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ישׁו1ּ הַחֲרִ֤
hãy–im–lặng

֙ אֵלַי
trước–Ta
H0413

ים אִיִּ֔
hỡi–các–hải–đảo
H0339

ים וּלְאֻמִּ֖
và–các–dân–tộc
H3816

יַחֲלִ֣יפוּ
hãy–đổi–mới
H2498

חַ כֹ֑
sức–lực

֙ יִגְּשׁוּ
hãy–đến–gần
H5066

אָז֣
rồi

רוּ יְדַבֵּ֔
hãy–nói
H1696

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

ט לַמִּשְׁפָּ֥
cho–sự–phán–xét
H4941

בָה׃ נִקְרָֽ
hãy–đến–gần
H7126

Hỡi các cù lao, hãy nín lặng trước mặt ta; các dân tộc hãy lấy sức mới; hãy đến gần, thì mới nói! Chúng ta hãy đến 
gần nhau để xét đoán!

י2 מִ֤
ai
H4310

הֵעִיר֙
đã–dấy–lên
H5782

ח מִמִּזְרָ֔
từ–phương–đông
H4217

דֶק צֶ֖
sự–công–chính
H6664

יִקְרָאֵה֣וּ
go�i–người
H7121

לְרַגְל֑וֹ
đến–chân–Ngài
H7272

ן יִתֵּ֨
Ngài–giao
H5414

לְפָנָי֤ו
trước–mặt–người
H6440

גּוֹיִם֙
các–nước

וּמְלָכִ֣ים
và–các–vua
H4428

רְדְּ יַ֔
khuất–phu�c

ן יִתֵּ֤
Ngài–làm
H5414

עָפָר֙ כֶּֽ
như–bu�i–đất
H6083

חַרְבּ֔וֹ
gươm–người
H2719

שׁ כְּקַ֥
như–rơm
H7179

ף נִדָּ֖
bi �–cuốn–đi
H5086

קַשְׁתּֽוֹ׃
cung–người
H7198

Ai đã khiến người kia dấy lên từ phương đông, lấy sự công bình go�i người đến kề chơn mình? Ngài phó các dân 
tộc trước mặt Người, khiến người cai tri � các vua, phó ho� như bu�i cho gươm người, giống như rác rến bi � gió thổi 
cho cung người.

יִרְדְּפֵ֖ם3
người–rượt–đuổi–ho�
H7291

יַעֲב֣וֹר
đi–qua

שָׁל֑וֹם
bình–an
H7965

רַח אֹ֥
đường
H0734

בְּרַגְלָ֖יו
bằng–chân–người
H7272

א ֹ֥ ל
không
H3808

יָבֽוֹא׃
chạm–đất
H0935

Người đuổi theo ho� trên con đường chưa hề đặt chơn, mà vẫn vô sự lướt dặm.

י־4 מִֽ
ai
H4310

פָעַל֣
đã–làm
H6466

ה וְעָשָׂ֔
và–thực–hiện

א קֹרֵ֥
Đấng–go�i
H7121

הַדֹּר֖וֹת
các–đời
H1755

אשׁ ֹ֑ מֵר
từ–ban–đầu

אֲנִי֤
Ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

רִאשׁ֔וֹן
Đấng–Đầu–Tiên
H7223

וְאֶת־
và–với
H0854

אַחֲרֹנִ֖ים
cuối–cùng
H0314

אֲנִי־
Ta–là
H0589

הֽוּא׃
Ngài
H1931

Ai đã làm và thành tựu việc nầy? Ấy là chính ta, Ðức Giê-hô-va, là đầu tiên, mà cũng sẽ ở với cuối cùng.

רָא֤ו5ּ
thấy
H7200

אִיִּים֙
các–hải–đảo
H0339

אוּ וְיִירָ֔
và–sợ–hãi
H3372

קְצ֥וֹת
các–đầu–cùng
H7098

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

יֶחֱרָ֑דוּ
run–rẩy
H2729

קָרְב֖וּ
đến–gần
H7126

וַיֶּאֱתָיֽוּן׃
và–đến
H0857

Các cù lao thấy và thất kinh; các đầu cùng đất đều run rẩy. Chúng nó đều đến gần và nhóm lại,

יש6ׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

אֶת־
[đối tượng]
H0853

רֵעֵ֖הוּ
bạn–mình
H7453

יַעְזֹ֑רוּ
giúp–đỡ
H5826

יו וּלְאָחִ֖
và–với–anh–em
H0251

יאֹמַ֥ר
nói
H0559

חֲזָקֽ׃
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ai nấy giúp đỡ kẻ lân cận mình, và bảo anh em mình rằng: Hãy phấn chí!
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וַיְחַזֵּ֤ק7
và–khích–lệ
H2388

חָרָשׁ֙
thợ–mộc
H2796

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ף צֹרֵ֔
thợ–vàng
H6884

יק מַחֲלִ֥
kẻ–làm–bóng

ישׁ פַּטִּ֖
búa
H6360

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ה֣וֹלֶם
kẻ–đập
H1986

עַם פָּ֑
đe
H6471

אֹמֵ֤ר
nói
H0559

לַדֶּבֶ֙ק֙
về–chất–keo
H1694

ט֣וֹב
tốt

ה֔וּא
nó
H1931

הוּ וַיְחַזְּקֵ֥
và–đóng–chặt–nó
H2388

ים בְמַסְמְרִ֖
bằng–đinh
H4548

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִמּֽוֹט׃
lung–lay
H4131

ס
[ký hiệu]

Thợ mộc giu�c lòng thợ vàng; kẻ dùng búa đánh bóng giu�c lòng kẻ đánh đe; luận về việc hàn rằng: Hàn vẫn tốt; 
đoạn lấy đinh đóng nó cho khỏi lung lay.

וְאַתָּה8֙
nhưng–ngươi

יִשְׂרָאֵל֣
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

י עַבְדִּ֔
tôi–tớ–Ta
H5650

ב יַעֲקֹ֖
hỡi–Gia-cốp
H3290

ר אֲשֶׁ֣
mà

יךָ בְּחַרְתִּ֑
Ta–đã–cho�n
H0977

זֶרַ֖ע
dòng–dõi
H2233

אַבְרָהָ֥ם
Ap-ra-ham
H0085

י׃ אֹהֲבִֽ
bạn–Ta
H0157

Nhưng, hỡi Y-sơ-ra-ên, ngươi là tôi tớ ta, còn ngươi, Gia-cốp, là kẻ ta đã cho�n, dòng giống của Áp-ra-ham, bạn ta;

ר9 אֲשֶׁ֤
mà

הֶחֱזַקְתִּי֙ךָ֙
Ta–đã–nắm–lấy–ngươi
H2388

מִקְצ֣וֹת
từ–các–đầu–cùng
H7098

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וּמֵאֲצִילֶ֖יהָ
và–từ–các–nơi–xa
H0678

יךָ קְרָאתִ֑
Ta–đã–go�i–ngươi
H7121

מַר וָאֹ֤
và–Ta–nói
H0559

לְךָ֙
với–ngươi

עַבְדִּי־
tôi–tớ–Ta
H5650

תָּה אַ֔
ngươi

יךָ בְּחַרְתִּ֖
Ta–đã–cho�n–ngươi
H0977

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יךָ׃ מְאַסְתִּֽ
từ–bỏ–ngươi

ta đã cầm lấy ngươi từ đầu cùng đất, go�i ngươi từ các góc đất, mà bảo ngươi rằng: Ngươi là tôi tớ ta; ta đã lựa 
ngươi, chưa từng bỏ ngươi.

אַל־10
đừng
H0408

תִּירָא֙
sợ–hãi
H3372

י כִּ֣
vì

עִמְּךָ־
với–ngươi

נִי אָ֔
Ta
H0589

אַל־
đừng
H0408

ע תִּשְׁתָּ֖
kinh–hãi
H8159

י־ כִּֽ
vì

אֲנִי֣
Ta
H0589

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אִמַּצְתִּי֙ךָ֙
Ta–đã–làm–ngươi–vững–mạnh
H0553

אַף־
vâng
H0637

יךָ עֲזַרְתִּ֔
Ta–đã–giúp–ngươi
H5826

אַף־
vâng
H0637

יךָ תְּמַכְתִּ֖
Ta–đã–nâng–đỡ–ngươi
H8551

ין בִּימִ֥
bằng–tay–phải
H3225

י׃ צִדְקִֽ
công–chính–Ta
H6664

Ðừng sợ, vì ta ở với ngươi; chớ kinh khiếp, vì ta là Ðức Chúa Trời ngươi! Ta sẽ bổ sức cho ngươi; phải, ta sẽ giúp 
đỡ ngươi, lấy tay hữu công bình ta mà nâng đỡ ngươi.

הֵ֤ן11
kìa
H2005

֙ שׁוּ יֵבֹ֨
sẽ–bi �–hổ–the�n
H0954

לְמ֔וּ וְיִכָּ֣
và–nhu�c–nhã
H3637

ל כֹּ֖
tất–cả
H3605

ים הַנֶּחֱרִ֣
những–kẻ–nổi–giận
H2734

ךְ בָּ֑
với–ngươi

הְי֥וּ יִֽ
sẽ–trở–nên
H1961

כְאַ֛יִן
hư–không
H0369

וְיאֹבְד֖וּ
và–diệt–vong
H0006

י אַנְשֵׁ֥
những–kẻ
H0376

ךָ׃ רִיבֶֽ
tranh–chiến–với–ngươi
H7379

Nầy, những kẻ nổi giận cùng ngươi sẽ hổ the�n nhuốc nha. Những kẻ dấy lên nghi �ch cùng ngươi sẽ ra hư không 
và chết mất.
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תְּבַקְשֵׁם12֙
ngươi–sẽ–tìm–ho�
H1245

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

ם תִמְצָאֵ֔
tìm–thấy
H4672

י אַנְשֵׁ֖
những–kẻ
H0376

מַצֻּתֶ֑ךָ
gião–chiến–với–ngươi
H4695

יִהְי֥וּ
sẽ–trở–nên
H1961

כְאַ֛יִן
hư–không
H0369

פֶס וּכְאֶ֖
và–trống–rỗng

י אַנְשֵׁ֥
những–kẻ
H0376

ךָ׃ מִלְחַמְתֶּֽ
chiến–đấu–với–ngươi
H4421

Những kẻ công kích ngươi, ngươi sẽ tìm nó mà chẳng thấy; những kẻ giao chiến cùng ngươi sẽ bi � diệt và thành 
không.

י13 כִּ֗
vì

אֲנִי֛
Ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

מַחֲזִי֣ק
Đấng–nắm–giữ
H2388

יְמִינֶךָ֑
tay–phải–ngươi
H3225

הָאֹמֵ֥ר
Đấng–nói
H0559

לְךָ֛
với–ngươi

אַל־
đừng
H0408

א תִּירָ֖
sợ–hãi
H3372

אֲנִ֥י
Ta
H0589

יךָ׃ עֲזַרְתִּֽ
giúp–đỡ–ngươi
H5826

ס
[ký hiệu]

Vì ta, là Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, sẽ nắm tay hữu ngươi, và phán cùng ngươi rằng: Ðừng sợ, ta sẽ giúp đỡ 
ngươi;

אַל־14
đừng
H0408

֙ ירְאִי תִּֽ
sợ–hãi
H3372

תּוֹלַעַ֣ת
hỡi–sâu

ב יַֽעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

י מְתֵ֖
hỡi–người
H4962

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲנִי֤
Ta
H0589

עֲזַרְתִּיךְ֙
giúp–đỡ–ngươi
H5826

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
và–Đấng–Chuộc–ngươi

קְד֥וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

hỡi sâu bo� Gia-cốp, và các ngươi của dân Y-sơ-ra-ên, đừng sợ chi hết, ta sẽ giúp ngươi, Ðức Giê-hô-va phán vậy, 
tức là Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, và là Ðấng chuộc ngươi.

הִנֵּ֣ה15
này
H2009

יךְ שַׂמְתִּ֗
Ta–đã–làm–ngươi

֙ לְמוֹרַג
thành–bàn–đập
H4173

חָר֣וּץ
sắc–bén

שׁ חָדָ֔
mới
H2319

עַל בַּ֖
có
H1167

יפִיּ֑וֹת פִּֽ
nhiều–răng
H6374

תָּד֤וּשׁ
ngươi–sẽ–đập
H1758

הָרִים֙
núi
H2022

ק וְתָדֹ֔
và–nghiền–nát
H1854

וּגְבָע֖וֹת
và–đồi
H1389

ץ כַּמֹּ֥
như–trấu
H4671

ׂים׃ תָּשִֽ
ngươi–sẽ–làm

Nầy, ta sẽ lấy ngươi làm cái bừa nho�n, thật mới và có răng bén. Ngươi sẽ tán các núi và nghiền nhỏ ra, làm cho 
các gò nên giống như cám mi �n.

תִּזְרֵם16֙
ngươi–sẽ–sàng
H2219

וְר֣וּחַ
và–gió
H7307

ם תִּשָּׂאֵ֔
cuốn–chúng–đi
H5375

ה וּסְעָרָ֖
và–bão–tố

יץ תָּפִ֣
thổi–tan

אוֹתָ֑ם
chúng
H0853

וְאַתָּה֙
và–ngươi

תָּגִי֣ל
sẽ–vui–mừng
H1523

יהוָ֔ה בַּֽ
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

בִּקְד֥וֹשׁ
trong–Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

ל׃ תִּתְהַלָּֽ
ngươi–sẽ–tự–hào

פ
[ký hiệu]

Ngươi sẽ dê nó, gió sẽ đùa đi, gió lốc sẽ làm tan lạc; nhưng ngươi sẽ vui mừng trong Ðức Giê-hô-va, khoe mình 
trong Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên.

ים17 הָעֲנִיִּ֨
những–kẻ–khốn–khổ
H6041

ים וְהָאֶבְיוֹנִ֜
và–nghèo–thiếu
H0034

ים מְבַקְשִׁ֥
tìm–kiếm
H1245

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

יִן וָאַ֔
và–không–có
H0369

לְשׁוֹנָם֖
lưỡi–ho�
H3956

בַּצָּמָא֣
vì–khát
H6772

תָּה נָשָׁ֑
khô–kiệt
H5405

אֲנִי֤
Ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶעֱנֵ֔ם
sẽ–đáp–ho�

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ ל
sẽ–không
H3808

ם׃ אֶעֶזְבֵֽ
bỏ–ho�

https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4695.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4173.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4671.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5405.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


Những kẻ nghèo nàn thiếu thốn tìm nước mà không được, lưỡi khô vì khát; nhưng ta, Ðức Giê-hô-va, sẽ nhậm lời 
ho�; ta, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, sẽ không lìa bỏ ho� đâu.

ח18 אֶפְתַּ֤
Ta–sẽ–mở

עַל־
trên

שְׁפָיִים֙
đồi–tro�c
H8205

נְהָר֔וֹת
sông
H5104

וּבְת֥וֹךְ
và–giữa
H8432

בְּקָע֖וֹת
thung–lũng
H1237

מַעְיָנ֑וֹת
suối–nguồn
H4599

ים אָשִׂ֤
Ta–sẽ–biến

מִדְבָּר֙
đồng–hoang

לַאֲגַם־
thành–ao–nước
H0098

יִם מַ֔
nước
H4325

רֶץ וְאֶ֥
và–đất
H0776

צִיָּ֖ה
khô–cằn
H6723

אֵי לְמוֹצָ֥
thành–nguồn
H4161

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Ta sẽ khiến sông chảy ra trên đỉnh núi tro�i, và suối trào lên giữa trũng. Ta sẽ biến sa mạc thành ao, và đất khô 
thành nguồn nước.

ן19 אֶתֵּ֤
Ta–sẽ–trồng
H5414

בַּמִּדְבָּר֙
trong–đồng–hoang

אֶרֶ֣ז
cây–bách–hương
H0730

ה שִׁטָּ֔
cây–keo
H7848

ס וַהֲדַ֖
và–cây–sim
H1918

וְעֵץ֣
và–cây
H6086

מֶן שָׁ֑
dầu
H8081

ים אָשִׂ֣
Ta–sẽ–đặt

ה בָּעֲרָבָ֗
trong–đồng–vắng
H6160

בְּר֛וֹשׁ
cây–thông
H1265

תִּדְהָ֥ר
cây–du
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
và–cây–trám
H8391

ו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

Ta sẽ đặt trong đồng vắng những cây hương bách, cây tạo giáp, cây sim và cây dầu. Ta sẽ trồng chung nơi sa mạc 
những cây tùng, cây sam, cây hoàng dương,

לְמַ֧עַן20
để
H4616

יִרְא֣וּ
ho�–thấy
H7200

וְיֵדְע֗וּ
và–biết
H3045

ימוּ וְיָשִׂ֤
và–suy–nghĩ

֙ וְיַשְׂכִּי֙לוּ
và–hiểu

ו יַחְדָּ֔
cùng–nhau

י כִּ֥
rằng

יַד־
tay
H3027

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָשְׂ֣תָה
đã–làm

זֹּ֑את
điều–này
H2063

וּקְד֥וֹשׁ
và–Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

הּ׃ בְּרָאָֽ
đã–dựng–nên–nó

פ
[ký hiệu]

hầu cho mo�i người xem thấy và biết, ngẫm nghĩ và cùng nhau hiểu rằng tay Ðức Giê-hô-va đã làm sự đó, Ðấng 
Thánh của Y-sơ-ra-ên đã dựng nên sự đó.

קָרְב֥ו21ּ
hãy–trình
H7126

יבְכֶ֖ם רִֽ
vu�–kiện–các–ngươi
H7379

יאֹמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ הַגִּי֙שׁוּ
hãy–đưa–ra
H5066

ם עֲצֻמ֣וֹתֵיכֶ֔
lý–lẽ–vững–chắc–các–ngươi
H6110

יאֹמַ֖ר
phán
H0559

לֶךְ מֶ֥
Vua
H4428

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Ðức Giê-hô-va phán: Hãy trình đơn các ngươi; Vua của Gia-cốp phán: Hãy bày tỏ lẽ mạnh các ngươi.

22֙ יַגִּי֙שׁוּ
hãy–đem–ra
H5066

וְיַגִּ֣ידוּ
và–trình–bày
H5046

נוּ לָ֔
cho–chúng–ta

אֵ֖ת
[đối tượng]
H0853

ר אֲשֶׁ֣
những–điều

תִּקְרֶ֑ינָה
sẽ–xảy–ra

׀הָרִאשֹׁנ֣וֹת 
những–việc–đầu–tiên
H7223

מָה֣
là–gì
H4100

נָּה הֵ֗
chúng
H2007

ידוּ הַגִּ֜
hãy–cho–biết
H5046

ימָה וְנָשִׂ֤
để–chúng–ta–suy–xét

֙ לִבֵּנ֙וּ
trong–lòng

וְנֵדְעָה֣
và–biết–được
H3045

ן אַחֲרִיתָ֔
kết–cuộc–chúng
H0319

א֥וֹ
hoặc

הַבָּא֖וֹת
những–việc–sắp–đến
H0935

נוּ׃ הַשְׁמִיעֻֽ
hãy–cho–chúng–ta–nghe
H8085

Phải, hãy thuật lại đi! Hãy rao cho chúng ta điều sẽ xảy đến! Hãy tỏ ra những điều đã có lúc trước, cho chúng ta 
để ý nghiệm sự cuối cùng nó là thế nào, hãy là bảo cho chúng ta biết những sự hầu đến.
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23֙ הַגִּי֙דוּ
hãy–cho–biết
H5046

הָאֹתִיּ֣וֹת
các–dấu–hiệu
H0857

לְאָח֔וֹר
về–sau
H0268

ה וְנֵדְ֣עָ֔
để–chúng–ta–biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ים אֱלֹהִ֖
các–thần
H0430

ם אַתֶּ֑
các–ngươi–là

אַף־
thậm–chí
H0637

יבוּ תֵּיטִ֣
hãy–làm–điều–lành
H3190

עוּ וְתָרֵ֔
hay–làm–điều–dữ

עָה וְנִשְׁתָּ֖
để–chúng–ta–kinh–hãi
H8159

]ונרא[
[biến thể]
H7200

ה( )וְנִרְאֶ֥
và–cùng–nhau–thấy
H7200

ו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

Hãy rao những việc sẽ xảy đến sau nầy, cho chúng ta biết các ngươi là thần, cũng hãy xuống phước hoặc xuống 
ho�a đi, hầu cho chúng ta cùng nhau xem thấy và lấy làm lạ.

הֵן־24
kìa
H2005

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

יִן מֵאַ֔
từ–hư–không
H0369

וּפָעָלְכֶ֖ם
và–công–việc–các–ngươi
H6467

מֵאָפַ֑ע
từ–hư–vô
H0659

תּוֹעֵבָ֖ה
đáng–gớm–ghiếc
H8441

יִבְחַ֥ר
kẻ–cho�n
H0977

ם׃ בָּכֶֽ
các–ngươi

Nầy các ngươi chẳng ra gì, sự các ngươi làm cũng là vô ích; kẻ lựa cho�n các ngươi là đáng gớm ghiếc!

הַעִיר֤וֹתִי25
ta–đã–dấy–lên
H5782

֙ מִצָּפוֹן
từ–phương–bắc
H6828

את וַיַּ֔
và–người–đã–đến
H0857

מִמִּזְרַח־
từ–phương–mặt–trời
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
mo�c
H8121

יִקְרָ֣א
kêu–cầu
H7121

י בִשְׁמִ֑
danh–ta
H8034

א ֹ֤ וְיָב
và–người–sẽ–đến
H0935

סְגָנִים֙
trên–các–quan–trưởng
H5461

כְּמוֹ־
như
H3644

מֶר חֹ֔
vữa

וּכְמ֥וֹ
và–như
H3644

יוֹצֵ֖ר
thợ–gốm
H3335

יִרְמָס־
giày–đạp
H7429

יט׃ טִֽ
bùn
H2916

Ta dấy lên một người từ phương bắc, và người đã đến; người kêu cầu danh ta từ phía mặt trời mo�c, giẵm lên trên 
các quan trưởng như giẵm trên đất vôi, khác nào thự gốm nhồi đất sét.

י־26 מִֽ
ai
H4310

הִגִּ֤יד
đã–rao–báo
H5046

מֵראֹשׁ֙
từ–ban–đầu

עָה וְנֵדָ֔
để–chúng–ta–biết
H3045

וּמִלְּפָנִ֖ים
và–từ–trước
H6440

וְנאֹמַר֣
để–chúng–ta–nói
H0559

יק צַדִּ֑
đúng–thay
H6662

אַף֣
thật
H0637

אֵין־
không–có
H0369

יד מַגִּ֗
ai–rao–báo
H5046

אַף֚
thật
H0637

אֵי֣ן
không–có
H0369

יעַ מַשְׁמִ֔
ai–cho–nghe
H8085

ף אַ֥
thật
H0637

אֵין־
không–có
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
ai–nghe
H8085

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ
lời–các–ngươi
H0561

Ai đã tỏ ra điều đó từ lúc ban đầu cho chúng ta biết? Ai đã rao ra từ trước đặng chúng ta nói rằng, người là công 
bình? Nhưng chẳng ai rao hết, chẳng ai báo hết, chẳng ai từng nghe tiếng các ngươi.

רִאשׁ֥וֹן27
đầu–tiên
H7223

לְצִיּ֖וֹן
cho–Si-ôn
H6726

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

הִנָּ֑ם
kìa–ho�
H2009

֖�ם וְלִירוּשָׁלִַ
và–cho–Giê-ru-sa-lem
H3389

ר מְבַשֵּׂ֥
một–người–báo–tin–lành
H1319

ן׃ אֶתֵּֽ
ta–sẽ–ban
H5414

Ấy chính ta đã phán trước nhứt cùng Si-ôn rằng: Nầy, chúng nó đây! Ta sẽ sai một kẻ báo tin lành đến Giê-ru-sa-
lem.
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וְאֵרֶ֙א28֙
ta–nhìn
H7200

וְאֵי֣ן
nhưng–không–có
H0369

ישׁ אִ֔
ai
H0376

לֶּה וּמֵאֵ֖
và–trong–số–ho�
H0428

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

יוֹעֵץ֑
người–mưu–sĩ
H3289

וְאֶשְׁאָלֵ֖ם
khi–ta–hỏi–ho�
H7592

יבוּ וְיָשִׁ֥
thì–ho�–đáp
H7725

ר׃ דָבָֽ
lời
H1697

Ta xem rồi, chẳng có ai hết; trong đám ho� cũng chẳng có một người mưu sĩ, để mà khi ta hỏi ho�, có thể đáp một 
lời.

הֵן29֣
kìa
H2005

ם כֻּלָּ֔
tất–cả–chúng
H3605

וֶן אָ֥
là–gian–ác
H0205

פֶס אֶ֖
hư–không

מַעֲשֵׂיהֶם֑
công–việc–chúng
H4639

ר֥וּחַ
gió
H7307

הוּ וָתֹ֖
và–trống–rỗng
H8414

ם׃ נִסְכֵּיהֶֽ
tượng–đúc–chúng
H5262

פ
[ký hiệu]

Thật, ho� chỉ là hư vô hết thảy; công việc ho� cũng thành không, tượng đúc của ho� chẳng qua là gió và sự lộn lạo.
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